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«Слухай, Мандрівник у часі — Темний Священний Герой де?»


Кро-тян смикає мене за край одягу й питає.

Справді, Рена немає.

Тут лише авантюристи, які стали підлеглими Рена.


«Рен не прийде?»

«Пан Рен доручив отримання винагороди мені»

«Он воно що! Невже йому так не хочеться зустрітися з Кро-тян!»


Це вже занадто навіть для нього!

Рене, я ж тебе терплю лише тому, що ти граєшся з Кро-тян!

Ви вчора стільки награлися, невже в тебе не виникає думки погратися ще?


«Ні... Він сказав, що вчорашній випадок залишив у нього неприємний осад. Я спитав, чи не через те, що та дівчинка була надто активною, але він сказав, що справа не в цьому»


О? Підлеглий Рена якось дивно його виправдовує.


«Це моя особиста думка, але хоч він і суворий, я побачив у ньому риси справжнього героя — він добрий до таких малих дітей»

«Бу-у...»

«Але, чесно кажучи, я не хочу, щоб ви надто чіплялися до пана Рена. Він усе ще не зовсім одужав»


Він що, хоче сказати, що в Кро-тян досі не вивітрився вишуканий хміль?

Не такий він і слабкий.

Симулювати хворобу — недобре, Рене.

Хоча, звісно, треба бути обережним.


«Тоді, Кро-тян, пізніше пошукай Рена й пограйся з ним»

«Зрозуміло! Кро піде й запросить Темного Священного Героя до темряви!»

«Краще нехай іде. Бо коли Кро грається, інші діти переймають її дивну манеру мовлення, і це стає проблемою»


Юкі-тян, схоже, підтримує, щоб Кро-тян пішла кудись.

Річ у тім, що Кро-тян — перший філоріял, якого я виростив у цьому циклі, тож деякі визнають її лідером.

Але Кро-тян — з тих філоріялів, які радше граються з кимось конкретним, аніж тримаються гурту.

Вона не надто підходить на роль лідера.


«Я б волів, щоб ви не приходили...»

«Згодом Рен теж звикне. Грайтеся весело!»


Якщо Кро-тян його розбудить, то з Реном усе буде гаразд.


«Ура!»


Що ж... План із Філонькою запущено, але треба подумати, що робити до наступної Хвилі.

Доведеться вирушати не лише на Хвилю в Мелромарку, а й на Хвилі в інших краях.

Якщо ми хоч трохи послабимо контроль над Хвилями, суперник матиме змогу прослизнути в наш світ.

По можливості треба розділити світи назавжди, щоб суперник не зміг прийти.


І тут я згадую: у тому циклі, де я зустрів Фреон-тян, після завершення Хвилі суперник повернувся в наш світ.

Схоже, у тому світі є корабель, на якому можна дістатися сюди.

Чи немає способу знищити його?

Щойно я про це думаю, в голові спливає образ Раф-тян — представниці породи Раф, створеної з волосся старшої сестри, яка стоїть на тому кораблі.

...Схоже, ту штуку знищити неможливо.

Так чи інакше, тепер я постійно буду зайнятий.


Покидьок підходить рішучим кроком.

Побачивши Еклею, він віддає честь і чекає, дотримуючись порядку.


«...Отже, передам вам винагороду та допомогу за Хвилю, що минула»


Звісно ж, Покидьок і Червона Свиня минулої ночі бешкетували.

Вони влаштували істерику, бо все пішло не так, як вони хотіли.

А Червона Свиня досі злиться, що Батько назвав її потворною з погордою — я чув, як солдати про це нарікали.

Ну, а про те, що Еклею оголосили в розшук за втечу з в'язниці, — звітів про це немає, бо Тіньова Свиня з фракції королеви все владнала.

Я чув і про такі розмови.


«Тож кожному з героїв...»


Приносять мішки зі срібняками. Два мішки?

Для Батька, звісно, нічого немає.

Він же сказав, що не треба.

Один — для Іцукі, а решта — для Рена? А де моя частка?

Гей, Покидьку, що це означає?

Готую Бріонак для залякування.


«Кхем!»


Покидьок кашляє, і приносять ще один мішок.

Отак-то краще.


«Спершу — пане Іцукі... Твої заслуги відомі всій країні. Ти гідно виконав ту складну роботу й б'єшся за країну. Разом із вибаченнями за вчорашній інцидент і лікувальними витратами — 9500 срібняків»


Чимало додали.

Це ж 95 золотих.

Хм... Тішся своїми дрібними грошима, якщо хочеш.

Іцукі, бряжчачи, перевіряє вміст мішка й дивиться на мене.

Потім переводить погляд на мішок, який, схоже, призначений мені.


«Той, хто не зробив нічого вартого уваги й лише дивився, як риб'ячий послід при Наофумі, отримує саме стільки»


Як завжди, він вправний лише в тому, щоб казати дратівливі речі.

Ти — просто іграшка для Фреон-тян.

Оце Нью-Нембу!


«Далі — пан Рен... А, це за дорученням. Тож за заслуги в Хвилі та виконані доручення, з урахуванням бонусу — 2300 срібняків»


О? Щось замало.


«Як таке можливо! Пан Рен зробив найбільший внесок у Хвилі! Чому така величезна різниця! Пан Рен і так уже з недовірою ставиться до Мелромарку через попередні події. Заради майбутніх стосунків — прошу переглянути це рішення!»


Представник підлеглих Рена протестує.

Ну, він має рацію.

До речі, ці люди — авантюристи, яких підготував Мелромарк.

Схоже, до цього часу їхня відданість Рену вже переважила.

З огляду на вчорашній сором — це зрозуміло.


«Справді. Пан Рен... разом із он тією людиною завдавав босу більше шкоди, ніж я. І попри це така винагорода — цікаво, що тут за домовленості»


Іцукі теж погоджується з рішенням Покидька.


«Угх...»

«Сподіваюся, це не так, що ви зменшили винагороду через те, що він не підтримав ваше рішення?»


Іцукі стає дедалі войовничішим.

Він виглядає вкрай дратівливо й налаштований на сварку з усіма довкола.

Це означає, що Батько діє дуже добре.


«Схоже, у звітах були розбіжності. Додам ще 1500 срібняків за внесок у Хвилі»


Додаткові срібняки приносять і кладуть у мішок.

Але, на мою думку, навіть якщо платити срібняками, треба хоч трохи думати про кількість.

Іцукі й підлеглі Рена тримають мішки з явним розгубленням від такого брязкоту.

Це вже занадто — гратися на публіку.


Ану, Покидьку, давай сюди мою винагороду як слід.

Кро-тян же разом із Реном героїчно билася!

Тобто я вимагаю додаток до базової винагороди за внесок Кро-тян.

І я тисну на Покидька, вимагаючи гроші.


«Кро-тян бігала полем бою разом із Реном! Боса Хвилі фактично добила Кро-тян, правда ж? А, і раб Батька теж чудово попрацював — зніс голову! Не кажіть, що забули!»

«Гу-ну-ну...»

«Вам варто бути скромнішим. Самостверджуватися — негарно. Саме тому король і знущається з вас і з пана Наофумі»


Заткнися, Іцукі.

Ти, якого відлупцювали магією, що сипалася за наказом Покидька, ще смієш тут розводитися?


«Хм, я лише кажу правду. До того ж, хіба не факт, що пан Наофумі напав на принцесу Малті?»


Ти досі віриш у цю нісенітницю?

Якщо не отямишся, моє терпіння ось-ось закінчиться.


Я вирішив.

Перш ніж Фреон-тян тебе розбудить, я покажу тобі справжнє пекло.
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